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A cauroru a'ead cderury and tury undersrand rhe
insiructions berore commencing assembly. A supsrvising adult should .lso
read theinslructions if achildassemblsslhs modsl, awhsnassembling this
kit, tools inclLdino kn'ves are us€d. Ertra care should bs taken lo avoid
p€rconal injury. aRead and lollow lh€ inslructions suppliod wilh paht
and/or cemsnt, if used (not includsd in kit). Use plastic cem€nt and paints
only. aKeep outol reäch of smallchildren. Children mLrs! not be allowsd to
put any pans in their mouths or pullvinylbäos overthen heads.

A voRstcttt oBevo,siemirdemzusammenbau besin*,sorien
S€ alle Anwe'sungon gcles6n uod veEtandd haben. Falls s,n Kind das Modell
zusämmenbaut. sone €in beautsichigender EMdh*ner die Bauanlsitung eb.o-
{alls qeles€o habsn. aBeim Zusammonbau dEs6 B6usätzes werdsn Woüzeugs
eimchließlich Messer v€nN€ndst. Zurvsnreidung von Ve.leElngen i§ b€sond€ts
vors'cht dseb@hl. Owenn Sie Faö€n iind/odsl Kl€ber v€|aBdet, {nictn im
Bausatz drhanen), beachtetr und b€fols€i Si€ dio dort t€ili€sddgn Ansei-
sungen. NLrr Klebslott usd Farben tu Pjadil v€ €ndon. aBausätz von kleiren
Kindem lemhaftsn. Kindm clarr keine Möglichkeit g€g€b€n werden, i€endrelcho
Teile in den Mund 2u nohmen oder sich Plasiik!üten üb€l den Kod zu nahon.

A pnEcluttoNS .Bien,,eetassimir€.resinstrucrionsävarr
de commencer |assemblaq€. La construction du modale pa/ un snlant doit
s'efiectuer sous la survsrllancs d un aduho. aLassmblage ds c€ kit r€quiert
de l'ouällaqe, en partjculisr dss couteaux de mod6lisfie. Mänier les outils av€c
precaution pour evitsr touto blsssuro. aLirc 6t suiv.e les insüuctions
d utilisation des peinlurss st ou d6 la cone, § utilis6$ (non incluses däns lo kit).
Utiliser uniquement une colle et des p€intures specialos pour le poiFtyrane.
acard€r hol§ de podee des enraits €n bas äge. Ne Pas hisser les enfants
mette €n bouche ou sucer les piöces, ou pass€r un sachel viny' sur la tae.

This mark denotes numbersforTamiya Paint colors.

TS-17 47lr:7/r/l- / Gloss aluminum/
Alu-Silber / Aluminium brillant

TS_8341ä/rrl1,^ rre
Silbemelallic / A.qent MetallisÖ

aqE,^ ä6 / Light G6y / Hellgäu / Gris Clair

aar'r, / Blek / Schwaz l W
at,-f F/White/Weiß/ Blanc

Chrom-Silber / Aluminium chrcm6
t-1i a-r-(rv1skibt ';r iimmerbrau /

x-i.s atz=Zazlj rj tsemisro$ bla.k/
Seidenglanz Schwaz / Noirsqtin6

x-26 art)!-:tv>, /Cte orange / Khrotuse
/ O6ge l6d0cid€

Matt Aluminium / Aluminium mr

E*E*A<-ta'{" ra+'h--a
h'z-+>t\-7+8fi.L*.Lt ,

x-3a alrtrr2)ar> I Metallic brown /
Metallic-Braun / Brun m6tallise

xr-r Oziliz2y2]14giqll@qrye i r.roir mr
xF-7 a).'v l-v t f / Flat rcd / Matt aor /

Fouge mat
xF-g a/ v rry f / Hulr ßd lxump, Rot / Fouge b.iqu9

XF-16 a) ).v 17 tta / A^ alvhinln /

x-1
i-2

xF-554; r+:2)4!E!, tlr / 9!c!-B.aun / Havane

xF-56alrt).t2rv4 I Meldlic grey / Grau-M6t2llic
/ Gris metalli*

0t5 @2015 TAMIYA
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24338 Mercsd6s- Benz 300S1 (t1053940)

(Et?är5»
Becommend6d tools
Benötigtes l/Yerkzeug
Outillage n6cessaire

=rl\-
c>.E t l Erlt.f^ ( H,lrrr 1flr,1.5m)
Tweeers Pin viss (lmm,l.smm drillbit)
Pinzstte Schraubsüock (1mm, l.5mm SprdbonreD
Precell€s Ouiil ä percgr (1mm, 1.5mm d,s diarnötE)

Couteau de modeliste
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MASKING STICKERS
aUsE masking stickers to protect windows
belore painting.
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HOW TO APPLY METAL TRANSFERS
OCut around metal transfer lsing a sharp
modeling knlfe.
OBomove the metal transfer and transpar-

ORefer to instructions and mask oft
wandows from outside using masking
stickers included in kit.
OPainl indicated areas with Tamiya päints.
OBefo.e painl has completely cured,
removo masking stick€rs.

AUFKLEBER
avor dem Lackieren die Fensler mit Abkle-
beband abdecken.
tJDie Fenstgr von außen unt6r Vsrwendung
d6r im Bausatz enthaltgnon Abklebemas-
ken abdecken,
@Die angegebenen Bereiche mit Tamiya-
Farbon lackiercn.

ent film trom lining, using tweezers.
OPlace the film and metal transler into
position and rub the mstal parts lightly.
@Carefully peel away the transparent film
from model and melal transfsr, making sure
th6 motal transfer stays on the model.

ME METAII-§TICKER ANGEBRÄCHT WERDE
Oschneiden Sie mit einem scharfen Mod-
elliemesser um deh Metall=Sticker herum.
e)Enllem€n Si€ mit einer Pinzette den
Metall-Sticker und die Transparentfolie von
den Kennzeichnungslinien,
O)D|E Folie und den Metall-Sticker an die en-
tsprechende Stelle plazieren und lestrutrbeln.

OAbklebsr vor d€m endgültigen Trocknen
der Farb6 anziehen.

MASOUES
Outiliser l6s masques pour prot6ger lss
vitres avant de peindre.
OSe reporter aux instructions pour cacher
les vikes pal l'ext6riour au moyen des
masques loumis,
OPeindre les zones indiqu6es en utilisant
les peintures Tamiya.
€)Enlever les masques avanl s6chage
comploi de la p€inture.

@Schaben Sie die Transpar€ntfolie
vorsichtig von dem Modell und dem
M€tall-Sticker ab und stellen Sie sicher.
daß das M6tallnicht mit abgezogen wild.

@I'MEI{T APFTIOIJEB tES IM'{SFERTS METAL

ODgcouper le motif ä l'aide d'un couleau
de modeliste Poinlu.
(rRetirer le lranstert m6tal et le film trans-
parent du support ä I'aide de p6celles.
OPlacer le tilm et 16 transf6rt mad ä
l'endroit souhait6 puis trotter fermement.
(a)Enlever d6licat€m€nt le film ttansparenl
6n s'assurant que le m6tal ne ss d6colle
pas du modöle.

a*a@,fi;.re. 
^*€l**-+-h\ä&t 

*-9-iäatä\?=* L/.. + r l-<tt:/)vtl-atr'V1e. fiL.h*€?}Eö<L't*r"
aTh€ 300SL could be orde.ed in one ofa range ofcoloß, These instructions depici a silver exterior with red interigi
aDer 30051 konnte in veEohiedenen Kms*rierarbeo besieltt weden, diese Anbnung b€nsht sich aur sin silb€mes A!8erB mit rotem lnn€nraum.
aLa 30051 pouvait ätro commandde en di!€es teintes de carcsene. Ces instructions s€ ruppornent ä un€ carosserie argent ave inl€.i6ur ro14e.

7't t \-7 V-l\
upperframe
Oberer Rahmen
Chassis sup6rieur

Cl7Gxr

E;.d)fitt+ttDw.u*t"

CTOx-r

C5Gx't

877 V-L
Unterer Rahmen
Chässis inf6rieur

x-rlC4

xracl4 C lo}xn
x-lI
c2

C3Ox'1

*EO&är.Erfir,*,.
i GemäD Abbildung ehbauen.
*Fixer comme ind'quä.



77 v V>../ r tl'owU itt,
Attaching differential
Differentiel-Einbau
Miseen place du differontial

zo<-ro)fr&ttE*L*1!L"
Nichl kleben.

*2ßlF *-t"

*2 Satz anlerligen.

?
x-r0 Kunststofl-Nabe

Piöce dejonction

(A10»

@l@
7E> l-7 y-lt1f@ßefi<
Front uprights
Achsschenkel vorne

(A10»

xno Kunststofl-Nabo
Plöcedeionction

-:..,-) > Oßa/17 1

Engine 1

Motor 1

Moteurl

«829»
lffilt-E,_+l

€E

833?'-"

B20s,l
,,.,urfuF/l,,,uu
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a>r>ow)11<lt!
Attachingengine
Motor-Einbau
Mise en place du moteur

.?§Ä?§§trtl!f,tz't»*t"
NummerdesAbziehbildes, das anzubringen ist.
Numero de lad6calcomanie ä utilissr

«7l-a,Vr>r»
Fuoltank

t \tvt,'.'r l:
Bulkhead

Cloison

aätzajttäß. eeäl | 20)t*"nEL* f"!EAEl.rL'f(fr]) aLeft 
'nslruciion 

sh;ws exampte paini mrxng lario.x'2:1+X-14:2 aDie Anretung aur der rinkon §eitä zeigt ein deßpiellür däs Mischungsverhältnis der Farbon an.
aLes instruciEns ägauchemonlrenl un eremple de prcportions de m6lange.

lralr-81l\E2
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,-)rr-ow.r$fi,
Attaching radiator
Anbringung des Kühlers
Fixation du radiateur

«D6» )]<-(.xp D6 >k4@, \i\
-l* rrs.r.:Jä

837

Fl24J,',,

rR

E}

FJ22J"''u

,t 4-tVOWrlit,
Attaching wheels
Einbau der Räder
Fixation des roues

Body color ... *aol+<#^tfl"i t l-'ttt^;a r r-?.!* L*f"
+v I'TlJ7r!/ i-(T5-17)?üöZL\ä*t
* Paint these pa.ts usins body color
*Diese Teile in Wag€ntarbe lackieren.
* Pendre ces pioces dans la tointe ds la ca oss€ds.

*aßtFt)*t.

,
xF-16((A11)

\- D14
\-1()\\@

o
o

9'Y -> arf'- l:4tgariz
Oashboard
Amaturenbrett
Tablsau de bord

#fro) I > r', f? -, Z ttl *.'t "
Metall-sticker anbringen.
Appose. le tränsf6.t m6tal.

os-14

x-2
a

813

,(>V rl<-2 815
?

x-'t8
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o
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A*ow).ttt,
Altaching interior parts
Betestigung der lnnenausstattung
Fixation des piöces int6rieures Q)

D8

r-+
l1 
--i,_,

$*,,,
x-18a825

,l';ao6* *.-c:-:§ fraohttltr*!
Painting body
Lackierung der Karossgrie
Peinrure de la canosserie

*t1l:a--äB!)litj
6rtäHhäHrri*!-.

atlachins sids miror.
*Wsnn Si6 S6it€nspi6-
gei anbringsn woll€n,

laläral.

......r.-{(1m)

J,Uft=-U''1.
)--t ,l '..#lt fis-17)
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24338 M€rc€des-genz 30051 (t l0$9,rc)



*tB$Err@o{ntr?Etry.r, h,v,-be?*t te*t XPIU t*t"
,tRdnow runn€r wih ch( paft as !üo$rL Csrslult rsmolß sxcs lßhs a modhs l(nifs.
*Toi s€lr von*rüg wm SpitülrB tsnn€n. Mit sh€.n Modoihal,ns§or dsn nst
*[t6gnpp€. lq plöc6 comm6 mm6. Enl6ßr awc pl6cs,Uor 1 6rc{(bnl alßc un coutsau

F76ß!lOtErrü(
Door inside panels
Tür-lnnenverkleidung
Panneaux ds portiäres

*ffi@ra. o, o or?D'Jfflrg,."
*Attäch päns in numb€r€d o.dor O, O.
*Die Tdh h d€. rummsri€rtü R€ih6r 0196 O. @ änbdng€n.
*Fixer 1€3 piäces dans l'ordrB d.! num6rG O, @.

«A19,A20) 419

[ffi"",
\-----\

(R)

x-7:1

E8

-89

xtl

810I
x-11

812
?

x-l1

«l'v21»
Mesh
Gitter
Treillis

«L».."

*l y':/ruF:JBl.äbtZü,Jnrr. ßlFl?EU{i.r*-f
*Cut m€sh into siz€/shap€ shown below and tix to body using cement.
*Dß Gitt€r wie unl6n gozoigi zuschneid€n und mit Klobor an der
Karcsseie belestig€n.
lDä,cosper le treillß selon les pairons ci-d€ssous 6t la f,(er sur la
cdosserie ä laid€ decolle.

'''..'7 E7

lcclt\>7-7
/

1w

(E7»
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@ D16 Dls
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«7-tV-1 l-»
Taillights
Rücklicht

\-27 ElO(L) l,/ E12

eti.,*re,
oro'

x-26 E12-rr«::

«Dl0,D11)

@
4

if<fi&owrßl|/
Attachinq body parts
Karosserieteile-Einbau
Fixation des accessories

(D20)

4-
«o24».-t-.-.--f=.-

D20 # @z-

(f+,.,,

@

6*,)ryrfür,
Attaching inlerior
lnn€nraum-Einbau
Fixation de I'habilacle

,/ _---a

I



ifii1o)Wü$t'
Atlaching body
Aufsstzen der Karosserio
Fixation de la canosserie

826
I

x-18

**4t 6W.r t:ltt*t"
*lnssrt chassis rrom rear lißt.
I*Das Fahrs€slell zueßt von
i rückeÄrts einschi6b6n.

I * lnserer le chässis par l'affiöre

*t>t\-aV- It t \>t \-ß.e- a', t\ltlt 7 I U h
ftäo2, < aZr *.t" D28-D31L3-ov.,tftlt?6
Erf'JrrBtttlt[ti6, 5 Lt .
*Chooso botwoen Errop€an o. U.S. spoc llc6n§6 plato and
bump€. pärts bolore äs.embling bumpers. Some Eumpsän
aBo leäturad oart§ D28 - O3r.Bp€c carc aBo leätur6d parur D28 - O3r.

*Unt€rsheldsn zwischen Numm€mschild und Sto6stang.nt€ilan

,tr «=-tr y,/ { ftlü»d Er,op""n 
"p""Für Europa

Type europ6en

El «7 t|h+tH»
- U.s. spec

Fürdie USA
Type U.S.

(D28,D29» (D30,D31)

(AZA8)ml
(As,A6)

@
aus Europa od€r aus d,en USA b.vor dio Fron@&targ€ ang€bad
wid. Eniso Fahrrouso in Europa habon auch dis Toils O28-O31.
*Choisi. 6nts d6s plaquss d'immgldculation sl piöcas dB
parechoca suropäsnnss ou U.S. avarl d'a.!€.nbler l€s par.-chocs.
C€rtain€s voitur€s suropä€ircs avaisni aussi lg3 piäoes 026 - D3l. {ODE

t \>t \-aflelirT
Bumpers
Stoßfänger

«2 E> f- t \>t \-»
Front bumper
Vorderer Stoßfänger

«, t,,/ { 7,/ t-»
Rearbumper
Hinterer StoBtänger
Pare-chocs arriäre

*rätri:ti. A
*Note dietiön. --Z-
*aul dcht'se Plazi€- ( fC
runsachlen. 

-*Nor6rle sens. V

x-18a c13
xn8
a

Dsofi

9



t \>t \-1)Wr,l<lt,
Attaching bumpers
Anbringung der Stoßf änger
Fixation des pare-chocs

«D2) (D3»
&r-4-+x-18 F--+x-18

.ilc
6)-{-a-))

(R)

Side mirror
Rückspiegel

D2

D3
a\-'-4,
H'... D7

«Dl3)/:\
a

(F»

D13

((,f.2*v Ff#ttlG»
Open hood
Offene Motorhaube
Capot ouvert

«r.:7Btti&»
Open door
OffeneTür

DI9

)/\,/ _ _\
* E6!t 

'Eo 
t6 rJ Or 92 ,l Lrrj t * a

*Bemove Dl9when d€picting crosed doo.
*Bei de. Oarstellung mil geschlossonerTüre 019 entlernen.
*Enlever Or9 pour portiöre ferm6s.

For use in Japan onlyl
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AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing replac€m€ni parts, pleasetake or
send this lorm to your local Tamiyä dealel so that
the parts r€quned can be coffectly id€nlifi€d.
Pl€ase noi6 thäl specifications, availability and
price are subiectto change wiihout notice.

ITEM 24338
ii < ' '691Fl,.
At\- y.. - -... -. ........691F1 |

B,\-'y..................799n',
ct\-'y..................7778 |

D/i-Y........ .......6698 i
E,r l- y . . . . . . . . . . . . . . . . . 604f8
t 1 )"*;Ät,,lt) + r ,, 7ei.j). 4e6n I

+ t) + a!, J\xq..........1298
l, > a.................1a3Fl i
?-r............ -... -..324n I

?7+2)77 yh-.....2A0n
1' V, l-<-r.........3248
iHEßB...................3458
*;H!.-.................324F1
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19332419 " "Body
19000753..,.............. ..... ..... 4 Pans
19000754.... ' '' ' B Parts
rs000755 ............................ c Pads
19000756............ " " D Parts
.t 9000757 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . , . . . . .E parts

19402869...........Tie Bag {Poly Cäps lncluded)
19442023. . ..... .., , ," .......Poly Cäp (x4)

1 461 I 0t I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mesh

11402611 ,....'' O€cals
r1422360.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Maskinq Siicker
!1422361...... ..... ' 'Metal Transler
11053940 ''' _ ' lnstructions
1105394l " " " Covel Story Lsallet

6a0Er 19332419
6a0Er 19000753
r40r!' 190007€!4
7208' 19000755
6r0Bi 19000756
560elr 19000757
4508 19402869
t)ao,)19442023
r 70t!r 1461101'l
l00E t 1/102611
26aP1) 11422360
rooFrt 11422361
r20l!r t 1053940


